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 ATTENTION - Indications de sécurité importantes !
 Lisez attentivement ce mode d‘emploi et conservez-le pour une utilisation ultérieure. 
• Toujours bien respecter les instructions du fabricant.
• Le lit à étages doit être assemblé par deux personnes.
• ATTENTION !! La sécurité de nos lits de jeu, hauts et à étages selon la norme EN 747 n’est garantie que si vous utilisez nos sommiers à lattes (sans possibilité de réglage) !
• Correspond à la norme EN 747 Partie 1+2, édition 2015.
• Dimensions de matelas recommandées : 900/2000/140 mm.
• Veuillez n’utiliser aucun matelas de plus de 140 mm d’épaisseur.

• AVERTISSEMENT : les lits mezzanines et le lit supérieur des lits superposés ne conviennent pas pour les enfants de moins de 6 ans en raison du risque de blessure par chute.
• AVERTISSEMENT :

trous inférieurs situés sur les côtés.

• AVERTISSEMENT : le lit superposé/lit mezzanine ne doit pas être utilisé en cas d’endommagement ou d’absence d’un élément de construction.
• AVERTISSEMENT : les enfants peuvent rester coincés entre le lit et le mur, un pan du toit, le plafond de la chambre, des objets avoisinants de l’aménagement (par ex. armoires) etc.

• Ne retirer l’étiquette de sécurité en aucun cas !

 ATTENTION !! Concerne les lits de jeu avec toboggan. 

• Montage inversé (effet miroir) également possible !
 

FR

 ATTENTION - Important Safety Instructions ! Read the instructions carefully and keep for future use.

• The manufacturer‘s instructions must be followed at all times.
• The bunk bed should be put together by 2 people.
• ATTENTION !! The safety of our play beds, loft beds and bunk beds according to EN 747 is only guaranteed when using our slatted frames (without adjustment option)!
• Complies with EN 747 parts 1+2, 2015 edition.
• Recommended mattress size 900/2000/140 mm.
• Please do not use a mattress that is deeper than 140 mm.
• Note the mark on the ladder post (red arrow) of the bed, this indicates the allowable mattress height.
• WARNING: Loft beds and the upper bed of bunk beds are not suitable for children under 6 years of age due to the risk of injury from falling.
• WARNING: If used incorrectly, bunk beds and loft beds may pose a serious risk of injury from strangulation. Items not intended for use with the bed must never be attached to or suspended on a part of the bunk bed; this applies for example – but not  
 only – to ropes, laces, cords, hooks, belts and bags.

• Check the tightness of the screw connections from time to time and tighten if necessary, as otherwise the stability of the construction is not assured.
• WARNING: The loft bed/bunk bed must not be used if a structural component is damaged or missing.
• WARNING: Children can become trapped between the bed and the wall, a sloping roof, the ceiling, adjacent furnishings (e.g. wardrobes) and so on. In order to avoid a serious risk of injury, the distance between the upper edge of the guardrail and the  

• The safety sticker must not be removed under any circumstances!

 ATTENTION !! Refers to play beds with slide.

• Make sure that there are no objects on or at the exit to the slide which could hinder the sliding process. Otherwise there is a risk of injury to your child.

• Mirror image construction also possible!

 

GB

 LET OP – Belangrijke veiligheidsinstructies !
 De gebruiksaanwijzing moet zorgvuldig worden gelezen en worden bewaard voor later gebruik..
• De instructies van de fabrikant moeten steeds in acht worden genomen.
• Het stapelbed moet door 2 personen worden opgebouwd.
• LET OP !! De veiligheid van onze speelbedden, hoogslapers en stapelbedden conform EN 747 is alleen gegarandeerd bij gebruik van onze matrassenbodems (zonder verstelmogelijkheid)!
• Beantwoordt aan de norm EN 747 deel 1+2 uitgave 2015.
• Aanbevolen matrasafmetingen 900/2000/140 mm.
• Gebruik geen matras die dikker is dan 140 mm.
• Let op de markering op de stijl van de ladder (rode pijl) van het bed, deze geeft de toegestane matrashoogte aan.
• WAARSCHUWING: Hoogslapers en het bovenste bed van stapelbedden zijn niet geschikt voor kinderen jonger dan 6 jaar omwille van het gevaar voor lichamelijk letsel door naar beneden vallen.
• WAARSCHUWING: Bij onoordeelkundig gebruik kunnen stapelbedden en hoogslapers een ernstig gevaar voor lichamelijk letsel door strangulatie vormen. Voorwerpen die niet bestemd zijn voor gebruik met het bed mogen nooit aan een deel van het  
 stapelbed worden bevestigd of opgehangen, dit geldt bijvoorbeeld onder andere maar niet uitsluitend voor kabels, touwen, koorden, haken, riemen en tassen.• De ophanghaken voor de matras van het bovenbed moeten aan de onderste boorgaten 
van de zijpanelen worden bevestigd.
• De haken voor de lattenbodem (J) moeten na het aanbrengen van de lattenbodem worden vastgeschroefd.

• WAARSCHUWING: Het stapelbed/de hoogslaper mag niet worden gebruikt, wanneer een constructieonderdeel beschadigd is of ontbreekt.
• WAARSCHUWING: Kinderen kunnen gekneld geraken tussen het bed en de muur, een schuin dak, het plafond van de kamer, aangrenzende interieurobjecten (bijv. kasten) enz.

• De veiligheidssticker mag in geen geval worden verwijderd!
• Er moet worden gezorgd voor voldoende ventilatie van de kamer, om de luchtvochtigheid laag te houden en schimmelvorming in en rond het bed te voorkomen.

 LET OP !! Betreft speelbedden met glijbaan.
• Zorg er bij het opbouwen van het speelbed voor dat er aan de uitgang van de glijbaan voldoende vrije ruimte beschikbaar is, zodat uw kind zonder gevaar naar beneden kan glijden. Anders bestaat er gevaar voor lichamelijk letsel voor uw kind.
• Zorg ervoor dat er op, aan en na de glijbaan geen voorwerpen liggen, die het naar beneden glijden kunnen hinderen. Anders bestaat er gevaar voor lichamelijk letsel voor uw kind.

• Opbouw ook mogelijk in spiegelbeeld!

NL

 ACHTUNG - Wichtige Sicherheitshinweise ! Gebrauchsanleitung sorgfältig lesen und für spätere Verwendung aufbewahren.

• Die Anleitungen des Herstellers sind stets zu befolgen.
• Das Etagenbett sollte von 2 Personen aufgebaut werden.
• ACHTUNG !!
• Entspricht der Norm EN 747 Teil 1+2 Ausgabe 2015.

• WARNHINWEIS: Hochbetten und das obere Bett von Etagenbetten sind für Kinder unter 6 Jahren aufgrund der Verletzungsgefahr durch Herabfallen nicht geeignet.
• WARNHINWEIS:

• WARNHINWEIS:
• WARNHINWEIS:

 ACHTUNG !! Betrifft Spielbetten mit Rutsche.

 

DE
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 ATENCIÓN - Indicaciones de seguridad importantes !
 Lea las instrucciones con atención y guárdelas para su uso posterior.

• El montaje de la cama litera deberían efectuarlo 2 personas.
• ¡ATENCIÓN! La seguridad de nuestras camas de juego, camas altas y camas literas basadas en la norma EN 747 sólo está garantizada si se utilizan nuestros somieres (no ajustables).
• Cumple la norma EN 747 partes 1+2 edición 2015.
• Tamaño de colchón recomendado: 900/2000/140 mm.
• Le rogamos no utilice colchones con un grosor superior a 140 mm.

• AVISO: Las camas altas, así como la cama superior de las literas, no son adecuadas para niños menores de 6 años, ya que existe riesgo de lesiones a causa de caídas.
• AVISO:
 Esto afecta, por ejemplo, pero no solamente, a cables, cordones, cuerdas, ganchos, cinturones y bolsas.
• Los ángulos (J) para asegurar el somier deben atornillarse una vez se haya colocado este.

• AVISO: La litera/cama alta no deberá utilizarse si alguna pieza estructural está dañada o falta.
• AVISO: Los niños pueden quedar atrapados entre la cama y la pared, cubiertas inclinadas, techos o instalaciones adyacentes (p. ej. armarios), etc. Para evitar el riesgo de lesiones, la distancia entre la parte superior de la protección contra caídas y  

• El adhesivo de seguridad no debe retirarse jamás.
• Debe mantenerse una ventilación adecuada del espacio para que la humedad sea baja y evitar la formación de moho en y alrededor de la cama.

 ¡ATENCIÓN! Con respecto a las camas de juego con tobogán:

• Cuide de que sobre el tobogán, a sus lados y delante de él no haya objetos que pudieran obstaculizar el deslizamiento. De lo contrario su niño correría peligro de lastimarse.

• También puede montarse invirtiendo los lados.
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 ATTENZIONE – Importanti indicazioni di sicurezza !
 Leggere attentamente le istruzioni d’uso e conservarle per il successivo utilizzo.

• Osservare sempre le istruzioni del costruttore.
• Il letto a castello dovrebbe essere montato da 2 persone.
• ATTENZIONE!!
• Corrisponde alla norma EN 747 Parte 1+2 edizione 2015.
• Dimensioni consigliate per il materasso 900/2000/140 mm.

• AVVERTENZA: Letti a soppalco e il letto superiore di letti a castello non sono idonei per bambini d’età inferiore a 6 anni, per via del rischio di lesioni in seguito alla possibile caduta.
• AVVERTENZA: In caso di utilizzo improprio, letti a castello e a soppalco possono rappresentare un serio pericolo per il possibile rischio di strangolamento.

• 

• AVVERTENZA:
• AVVERTENZA:

• L’adesivo con la segnalazione di sicurezza non deve essere rimosso per alcun motivo!

 ATTENZIONE!! Riguarda letti con scivolo.

• Possibile anche installazione speculare!
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• POZOR!!
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• POZOR !!
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• POZOR !!

• OPOZORILNI NAPOTEK:
• OPOZORILNI NAPOTEK:

Kotniki vzmetnice zgornje postelje morajo biti pritrjeni na spodnje izvrtine stranic.
• Kotnik posteljnega dna (J) po vstavljanju dna priviti.

• OPOZORILNI NAPOTEK:
• OPOZORILNI NAPOTEK:

• Varnostne nalepke ni v nobenem primeru dovoljeno odstranjevati!
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 GIV AGT – Vigtige sikkerhedsregler ! Læs brugsanvisningen nøje igennem og gem den til senere brug.
• Producentens vejledning skal altid følges.
• Etagesengen skal opbygges af to personer.
• GIV AGT !!
• Opfylder EN 747 del 1+2 version 2015.
• Anbefalet madrasstørrelse 900/2000/140 mm.
• Benyt ikke madrasser som er tykkere end 140 mm.
• Vær opmærksom på markeringen på sengeenden  (rød pil), den viser den tilladte højde på madrassen.
• ADVARSEL: Højsenge og de øverste senge i etagesengene er pga. faren for nedstyrtning uegnede for børn under 6 år.
• ADVARSEL: Ved ukorrekt brug af etagesenge og højsenge er der fare for strangulering. Genstande, som ikke er egnet til brug i sengen må aldrig fastgøres til sengen, dette gælder f. eks. for liner, snore, kroge, bælter og tasker men er ikke begrænset til dem.• Den øverste sengs monteringsvinkel til 
madrassen skal fastgøres i de nederste huller i siderne.
• Vinkel (J) skrues fast efter indlægning af lamelbunden.
• Kontroller regelmæssig skrueforbindelsernes stabilitet, såfremtifald efterskrues de, da konstruktionen ellers ikke er stabil.
• ADVARSEL: Etagesengen/højsengen må ikke bruges, hvis en konstruktiv komponent er skadet eller helt mangler.
• ADVARSEL: Børn kan glide ned og klemmes ind mellem seng og væg, en tagskråning, loftet, eller andre møbler (f.eks. kabinetter).

 GIV AGT !! Angår legeseng med rutchebane.
• Vær opmærksom ved opbygning af legesengen, at der er nok plads for enden af rutchebanen til at barnet uden fare kan slutte turen. Ellers er der fare for at barnet kommer til skade
• Vær opmærksom på at der ingen dele ligger i vejen på rutchebanen fra start til slut, som kan  vanskeliggøre rutcheturen. Ellers er der fare for at barnet kommer til skade.
• Opbygning også mulig spejlvendt!
 

DK

 OBS.! Viktiga säkerhetsinstruktioner ! Läs igenom monteringsanvisningen noggrant och spara den för framtida behov.
• Producentens vejledning skal altid følges.

• OBS !!

• Rekommenderad madrasstorlek 900/2000/140 mm.

• ADVARSEL: Højsenge og de øverste senge i etagesengene er pga. faren for nedstyrtning uegnede for børn under 6 år.
• ADVARSEL: Ved ukorrekt brug af etagesenge og højsenge er der fare for strangulering. Genstande, som ikke er egnet til brug i sengen må aldrig fastgøres til sengen, dette gælder f. eks. for liner, snore, kroge, bælter og tasker men er ikke begrænset til dem.

• ADVARSEL: Etagesengen/højsengen må ikke bruges, hvis en konstruktiv komponent er skadet eller helt mangler.
• ADVARSEL: Børn kan glide ned og klemmes ind mellem seng og væg, en tagskråning, loftet, eller andre møbler.

 OBS !! Gäller för leksängar med rutschkana.

 

SE

 HUOMIO – Tärkeitä turvallisuusohjeita ! Tutustu käyttöohjeisiin huolellisesti ja säästä ne myöhempää käyttöä varten.
• Noudata aina valmistajan ohjeita.

• HUOMIO !!

• Patjan suosituskoko on 900/2000/140 mm.

• VAROITUS:
• VAROITUS:

• VAROITUS:
• VAROITUS:

 HUOMIO !! Koskee liukumäellä varustettua leikkisänkyä.

 

FI

 
• Kreven na kat moraju montirati 2 osobe.
• POZOR !!
• Odgovara normi EN 747 dio 1+2 izdanje 2015.

• Molimo da ne koristite madrace deblje od 140 mm.
• Pazite na markiranje na gredi ljestva (crvena strelica) kreveta, ona pokazuje dozvoljenu visinu madraca.
• UPOZORENJE:
• UPOZORENJE:

• UPOZORENJE:
• UPOZORENJE:

 POZOR !! Odnosi se na krevete za igranje s toboganom.

HR
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• UWAGA !!

• WSKAZÓWKA OSTRZEGAWCZA:
• WSKAZÓWKA OSTRZEGAWCZA:

• WSKAZÓWKA OSTRZEGAWCZA:
• WSKAZÓWKA OSTRZEGAWCZA:
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• FIGYELEM!

• Javasolt matracméret 900/2000/140 mm.

• 
• 

•  Az emeletes ágyat/magasított ágyat nem szabad használni, ha egy szerkezeti elem sérült vagy hiányzik.
• 

 FIGYELEM! Csúszdás játszóágyakra vonatkozik.
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